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RUARI OF DUNVEGAIN.
(RUAIRIDH 0G,)

Air collected in Benbecula by Father Macmillan, Noted and Arranged by
Words by KENNETH MACLEOD, MARJORY KENNEDY-FRASER.
After poem by Mary Macleod.
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¥ prounounce as lieu in English

Ruari of Dunvegan,

4 as in English trowel

x sign of maidenhood

Tsign of wifehood
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Ruani of Dunvegan.
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O HEARTLING OF MY HEART
A bho chridheag

‘A MILKING PLAINT)

Air and Gaelic words collected by
M. KENNEDY-FRASER and KENNETH MACLEOD
from ISABEL MACLEOD, Eigg.

English translaticn and Pianoforte accompaniment by

MARJORY KENNEDY-FRASER.
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O Heartling of my Heart.

! M’aighear= my beloved— pronounced like English words “my” and “her”’
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UIST CRADLE CROOHN.

Caidealan cuide rium fhin thu.

Lochmaddy air, collected by Kenneth Macleod
from MZS Malloch, Crianlarich.
Words from Isabel Macleod, Eigg.

Lullingly, but not too slow.

Arranged for Voice and Piano by
‘MARJORY KENNEDY-FRASER.
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Cai - dealan

cuide rium,

Cai - dealan
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"TMINGULAY SEA-RAPTURE.
Long Mhor ’s @ Bhairlinn.

Air and Gaelic words collected by Arranged for Voice and Piano by
NL and P. Kennedy-Fraser from MARJORY KENNEDY_ FRASER
Mary Macdonald, Mingulay. '
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KISHMUL CRA

Mo Ruarachan.

Tenderly lulling.

DLE CROON.

Arranged for Voice and Celtic Harp,

(or Piano)

by PATUFFA  KENNEDY -FRASER.
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THE ISLE OF ST. DONNAN.

T. DONNAN, being on his way to Eigg, the isle of caves and of dark deeds, bethought
him to put into Iona, in order to make his confession to the abbot. For once, at any
rate, the kingly Colum-cille was humble as a little child, thinking within himself that he was
not worthy to be confessor to such an one as Donnan. “I will not confess thee, Donnan,”
he said, “for 1 am seeing the red blood of martyrdom about thine eyes.” But the
constraint of three was upon Donnan, the constraint of the Evangel, the constraint of fate,
and the constraint of his own blood ; and to the Isle of Eigg he must needs go, to preach
the faith to the herdmen of the Queen of Moydart, to whom pertained the isle as dainty
pasture for her brindled cattle. And the Islesfolk heard him gladly. But the Queen of
Moydart, hearing the story across seas, shook her head. “I am keeping herdmen,” she
said, “to herd my milking cattle on the face of Corravine, and not to be herded themselves
by a monk.” And she sent word to them, by coracle, that they must put Donnan, the monk,
to death. But that was just the one thing under the sun that the herdmen of Eigg would
not do, even for the Queen of Moydart; whereupon, in red-hot rage, she sent a company
of her own warrior women across to the isle, to do her bidding. And thus it was that
during mass on a Day of the Lord, in the sixth century, St. Donnan, with fifty of the
herdmen, entered into the red martyrdom. And at midnight—so the tale—a strange light
shone upon bis tomb, and voices from above chanted over it a song, some lines of which
have come down through fourteen centuries :
The warm eye of Christ on the tomb of Donnan,
The stars so high on the tomb of Donnan,
The warm eye of Christ on the tomb of Donnan,
No ill, no ill to the tomb of Donnan.

The Isle of Eigg, as the sheep know but too well, has its own share of bramble
bushes. A hundred years ago, a woman who had a name for thrift, as well as for art,
went wool gathering to those same bramble bushes as regularly as others went dulse-
pulling to the shore, and in due time there came out of her loom a web of blues and
greens and crotals which a king might envy. Generally, the web went to a neighbour ot
her own, lain Og Morragh, who had an eye for art, if not for thrift, and who, like
herself, was a weaver, but of song threads blown about by the four winds of heaven.
It was he who, standing one day by the tomb of St. Donnan, and looking across to the
face of Corravine, weaved old threads into new so cunningly that none could tell what
of the web was his own and what the angels’. If) after a hundred years, the loosened
threads have been put once more through the loom, it is still the same web that comes
out of it: Youth on age, on the face of Corravine.

KENNETH MACLEQOD.
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THE ISLE OF ST. DONNAN.

Aodann Corrabheinn.
Air collected b, kenn:th Macleod and

Words contributed by
KENNETH MACLEOD.

M. Kenuedy-Yraser from

Kirsty Mackinnon, Eigg.

Arranged for Voice and Piano by

MARJORY KENNEDY- FRASER.
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The Is'e of 3t. Doinan.
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THE TROUTLING OF THE SACRED WELL.

In the Holy Wells of the Isles there lived, through generations,

a trout which, in the thoughts of the folk, was accounted pious as

a monk and worldly-wise as a Druid. To such a trout went the maid
of the song for tidings of her absent lover.

Words after the Gaelic by KENNETH MACLEQOD, Air collected by P. & M. KENNEDY-FRASER
Arranged for Voice and Piano by From the singing of
MARJORY KENNEDY-FRASER. ANNE MONK, Uachdar Benbécula.
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Troutling of the Sacred Well.
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A DRUID OF THE ISLES.

Druidh Innsegall.

Words collected and translated Air from ANNIE JOHNSON, Barra,

w KENNETH MACLEOD. ‘ Arranged for Voice and Piano
Y by MARJORY KENNEDY-FRASER.

On a headland in the Isle of Mull stood a Druid gazing at a
coracle which was making for the Isle of Colonsay.

“There was a day—the wound of me —
When mine by right of blood

Yon Isle of hazel and tender grass,

And Oronsay of the cells and sanctuary”

“Bha wair— sin mo dhiobhail _
‘S be sid mo dhearbh dhilsead,
Eilean a chuill s a mhinich,

'S Orasa nan ceall s na dideann®’

But the Monks of Iona had seized the Isle, and for the Druid
there was nothing left but the song which abides: —
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A DRUID OF THE ISLES.

With simplicity and paihos. (é = 60)
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3.Wa -ter gat I  from thy cool streams, Cress - es sweet from Odh- ran.
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MY DUSKY LAD IN MANINNS ISLE.
MO GHILLE DUBH.

Collected by M. and Patuffa Kennedy-Fraser in Eriskay,
from Annie Macneill in 1907

Gaelic words collected and translated by Kenneth Macleod.

Arranged for Voice and Piano by.
MARJORY KENNEDY- FRASER.

In early days the Isle of Man (Maninn’s Isle) formed, with the Hebrides, the kingdom of the Lords of the Isies.

With strong rhythmie swing. (4= 38)
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Jad air chéin am

Maininn thu. Ged

tha mo dhaimhick
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THE SINGING WATERS.

The child of the Isles, in his play hours and in his herding hours, makes for the nearest linn, and
building a boat out of the iris leaves, he gives her prow to the sea and her stern to the shore, so to sail
to a wonderland beyond the waves.

The Islesman, tracking his work into the heart of the mainland, is wont, in his sane moments, to
go sea-wandering to the nearest waterfall, or even waters without a fall, if only they sing true. There
he becomes the little child again, making, as in his herding days, the iris boats—great ships of Lochlann,
galleys of Kishmul, and saucy little smacks of Tiree. The linn is the Western Sea ; the stones are the
Isles. Here is the Scoor of Eigg, there the Coolin of Rum ; further out, if the stones be big and
shapely enough, are the Coolins of Skye ; and still further away, the many lIsles from the Butt of Lews
to Barra Head. And the boats!

They make for Uist, they make for Lews,
They make for Rodel of Harris,

The sunny Isle of beauteous women,

The sandy Isle of sturdy men.

And when the night has swallowed up the last great ship of Lochlann, the Islesman bends his ear
to the singing waters, and in them he hears the waves breaking on far-away shores, from the White
Sands of Colonsay to St. Clement’s Strand in Harris.

Croon, river, sea laughter
To an exile sea longing,
Croon, river, sea laughter.

Thus a mother of the Isles, thinking of an absent one: O Thou who didst watch over my
little child, as he played with the iris boats, and he a-herding, watch over him, too, as he puts out to sea,

or yearns at the foot of far-away hills.

KENNETH MACLEOD.
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ISHABEL OF KINTANGAVALS CROON.
Singing Waters.
CRONAN AN EASA.

Gaelic and English words by

KENNETH MACLEOD,
Arranged for Voice aud Piano by

- MARJORY KENNEDY-FRASER.

Air from ISABEL MACNEILL, Barra.

With hypnotic swing. (2 - about 4x)
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SEA-LONGING

An Ionndrainn-Mhara.

Collected by M. & P KENNEDY-FRASER
Old fragment adapted and translated from ANNE MONK, Benbecula,

by KENNETH MACLEOD. Pianoforte accompaniment by
GRANVILLE BANTOCK.
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Sea-Longing.
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THE REIVING RAPTURE.
Reubadh na Mara.

Fragment adapted and collected by Arranged for Voice and Piano by
KENNETH MACLEOD MARJORY KENNEDY-FRASER.
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YE HIGHLANDS AND YE LOWLANDS.

Ye Highlands and ye Lowlands
Homeland, our music.
Ye nghlands and ye Lowlands.

Dear the c¢louded bens.

Hazel glens and lonely moorland.
Ye Highlands and ye Lowlands.

Words by

3.

2

Dear the golden carse,
Peaty hags dnd mystic woodlands,
Ye Hignlands and ye Lowlands.

Dear the Western skies
And the dreaming Isles of croonland,
Ye Highlands and ye Lowlands.

KENNETH MACLEOD

Adapted to an old rowing measure collected by him

from MES Malloch, Loch Maddy.

Either an B

7% With measured swing, but not too slow.

Arranged for Voice and Puno by

MARJORY KENNEDY-FRASER.
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Copyright 1916 by Boosey & C?

“_? | ) , N
#E#ﬁu P - - 2 R v
'u L » - 4 'j Z, 74 ]
) ¢ 7z et
Piane. = R
i . R A -y _—
%ﬁ; h4 - 9eee 9| 0 00ee 9 r . s 9]
\i T —+ ﬁ‘i H j‘ r P 7 .
bl = Z4 =4 —
= —_= =
—t =i s 6-
T % ‘ e
- L"’ - ? —+ — 7}_ )
- | J rfIA
,,% 1% & i 5 pi j . ‘ 7J [ ‘,f
Ye High-lands and  ye low - lands,
Vd ml lr, £LB.
17 - .. -2 4 £ ]
(oo i 34 8
® o Tt KSJ <y
r . . | } . J J[
=== = —= Z gﬂl 2 #gﬁ
7 F 5 7
4
R W
I pou |
N 17 | I i N
é oY T — (77 N I ] y= r 4
B> —F—+ —a—7 : — — =
D), .
byn our n land, Ye High - lands and ye Low - lands.
!
i —
[ 4 4 7. 7 Py
N L = L e =
Y, - [ - — |
= = b3 = 2
. T | - ! 7
=5 — —
Fdl IP/‘; rZ 74 < ﬁq e
2 3 = = z 7 g 77
g 7 TR
o 9146,



238

() | | A
P =SES s
He -roes blood andtears Thro the years have sealed our
|
B~ -— ) = =
[ £ v %]5 4
5 ¢ 4% |8 7 %
= =
o) * o z
5 7 — - =
% o ¥ % % @7 %
=t — e — ——— e—
Gome et — +——
Sto - ry,Our Free - land and our old land, @ High - land and
/) o | |
I 7 <1
§ Z 7 2 ’ 2 4 g,%_
© 8 %
L. £ | £ | £ 4 E e |
7 I — \ i T j rp ——®——— I F Tﬂxf
ﬂ_d_‘;_i _—'_F Il d 1 % 'l P~ - _‘I_ T i
, &
P! # F YR, #
| | . .
(074 | I 1 1N N -
[GEE=TE= S S Yt —o¢
ry 1 r
Low - land,Our Free - land and our old land.
O
6 Ee===c=— =
¢ 7 = 1 i
.6\.
£ 5 - N T~
: — jr e qTI .
1 | 1 T [ E L [
- LH RH =
R, H%. ¥ T
n | . | i
) 7 - 0 < T ‘[ N I N
D %' 1 i — —— 4
o | | ’ |
Sa- cred days of yore Bid us hold our an-cient glo - ry, As
_H % 7.
it §§ zJ = o 74
[\ <r ; -/ =
D 2 gr :§: I #cresc
»r a3 | = |
l (%]
= z ====
7 = %, Nl = g o
Ta. #
H. 9146.

Ye Highlands and ye Lowlands.




239

Ye flighlands and ye Lowlands.
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KENNETH MACLEOD.
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ROAD-TO THE ISLES.
A Tramping Song.
To an air played by MALCOLM JOHNSON, Barra,

on the chanter;arranged for Voice and Harp,
(or Piano) by

PATUFFA KENNEDY-FRASER.
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put-tin’ love on me As stepl wi'the sunlightfor my load.
for pluck, And bracken for a wink on Mother knee.Sure, by
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1A crook-handled walking stick. 2Pronounce exactly like the English word “Lose? 3 Pronounced “Sheel’’
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THE PASSING OF BINNEVALE.

* Binnevale, Mouth of Music, had been for long on strangerhood in the Land of Barley, and
or 2 day of days she said it was now meet for her to return homeward to her own sceptre-land,
where the sun never sets, nor the wind rises, nor the music ends. In the graying of night
she entered the Barge that needed sail nor rudder, but only the wish of her own heart, to
make it go, and like a swan she glided out of sight. But on the gentle breeze of the
autumntide she left behind her many a farewell, many a benediction :

Fare ye well, O folk of my love;
There is guiding light on skerry that is known to me ;
West of it lies my home.
Fare ye well, O folk of my love;
In the ebb, in the flow;
And whoso would follow me,
Let him take to the ferry of those same waves ;

And fare ye well, O folk of my love,

KENNETH MACLEOD.

* Binne_Bheul (Gaelic). Pronounced, ¢ Binny.vail.”



From a pencil drawing
by Patuffa Kennedy-Fraser
of a Celtic C'russ in Iona.



APPRECIATIONS.

“Mrs Kennedy-Fraser holds the highest place among British folk-song col-
lectors. She has laboured hard in the collection and editing of Hebridean song
She has a poet’s love of the islands and the peculiar phase of civilisation
they represent; but she is also a very skilled musician, and the accompani-
ments she has arranged for these songs are equal to the best that has been
done in any other field. The songs themselves have a strange beauty that
grows on us the better we know them. They have a very definite physiog-
nomy and a very definite soul, both of them the result of the constant pres-
sure of a very definite environment upcn a people virtually isolated from the
general life of Eurcpe. These islands seem to have produced some song- wri-
ters to whom it is not at all extravagant to attribute genius. There are melodies
among these songs that are as purely perfect as any melody could be. Schubert
and Hugo Wolf would have knelt and kissed the hands of the men who conceived
them.. . for sheer beauty of invention, sheer loveliness in the mere fall of the notes,
some of these melodies are without their superior, whether in folk-song or in
art.song. Schubert himself never wrote a more perfectly satisfying or more
haunting melody, for example, than that of the ‘Sea-gull of the Land-under-Waves,

ERNEST NEWMAN,

When the pianoforte is used as a medium of approach to understanding
the peculiar idiom of Celtic music, the harmony and rhythm should be most
subtly adapted to the mood or atmosphere following it sinuously as the foam-
wake whitens around the boat’s keel, or the sail is trimmed to a favouring
breeze.

As an example of how this result has been achieved, Mrs Kennedy-Fraser’s
“Songs of the Hebrides” takes the foremost place. It is a clissic work, unique
in its knowledge and expression of the peculiar characteristics of Gaelic Music.

In the “Land.of -the-ever-young,” maybe, old age will recapture its lost
youth, and the weary heart will find a solace for all its sorrows. But whether
the wanderer be musician, singer, Persian poet, or dervish, this new volume
of Hebridean Song contains

“a Key
Theat shall unlock the Door he howls without”

GRANVILLE BANTOCK.





